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[ 7:1Su 5 lusmén wei zij 1 jianzao g 6 ng shi, shi s 3 n nidn f 3 ng cdi zaochéng.
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- |- 7:1But Solomon was building his own house thirteen years, and he finished all his
house.

-+ F 7:11t took Solomon thirteen years, however, to complete the construction of his
palace.

EET7:2

T [ 7:2Ysu jianzao Libanen ling o ng, chingy1 baizhgu kuanwy shi zhgu, ga
osanshi zhsu, ysuxiangbzagimi zhy san (yuinwén zuo si ) xing, zha shangy s u xi a ng]
baimu tus liang.
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- [ 7:2He built also the house of the forest of Lebanon; the length thereof was an
hundred cubits, and the breadth thereof fifty cubits, and the height thereof thirty cubits, upon
four rows of cedar pillars, with cedar beams upon the pillars.

£ [~ 7:2He built the Palace of the Forest of Lebanon a hundred cubits long, fifty wide
and thirty high, with four rows of cedar columns supporting trimmed cedar beams.
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T+ [-7:3Qi shangy 1 xiangbsimu wei gai, mei xing zhuzi shi wig gen, gongy s uf
si shi wig gen.
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T [ 7:3And it was covered with cedar above upon the beams, that lay on forty five

pillars, fifteen in a row.
+ | 7:3It was roofed with cedar above the beams that rested on the
columns--forty-five beams, fifteen to a row.
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T 7:4Y 5uchuanghusancéng, chuangyu chuangxiangdui

*ETAFERT=0T ERHEER=E -

T B TAFEESAT > BHEEHY > =) -

T B 7 A WBES A =T -

EETAEEEA=BEF - HHEEHELE

T ETAEPE=HE > =P PR -

T B 7ASR=)E - R

+ E7TABEPE=H > =PVE gAY

-+ [ 7:4And there were windows in three rows, and light was against light in three
ranks.

F |- 7:41ts windows were placed high in sets of three, facing each other.
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+ £ 7:55u 5y 5 ude ménkuang d 5 u shi hou mu jian fang de, y 5 u chuzanghu san ceé
ng, chuangyiu chuang xia ngdui.
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-+ [ 7:5And all the doors and posts were square, with the windows: and light was
against light in three ranks.

-+ F 7:5All the doorways had rectangular frames; they were in the front part in sets of]
three, facing each other.
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- [ 7:6Bing jianzao y 5 u zhuzi de lingzi, chang wi shi zhgu, kuan san shi zhgu.
zai zhe ling gian you y 5 u langzi, lang wai y 5 u zhuzi hé tiiji & .
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-+ [ 7:6And he made a porch of pillars; the length thereof was fifty cubits, and the
breadth thereof thirty cubits: and the porch was before them: and the other pillars and the
thick beam were before them.

F |- 7:6He made a colonnade fifty cubits long and thirty wide. In front of it was a
portico, and in front of that were pillars and an overhanging roof.
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+ [ 7:7You jianzao y 1 lang, qizh 6 ng sheli shenpan de zuowei, zhe lang cong di dao d
ingdsuysongxiangbaimi zhe bi.
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-+ [ 7:7Then he made a porch for the throne where he might judge, even the porch of
judgment: and it was covered with cedar from one side of the floor to the other.




+ F 7:7He built the throne hall, the Hall of Justice, where he was to judge, and he
covered it with cedar from floor to ceiling.
EET7:8

I 7:8Lang hou yuan nei y 5 u Su g lusmén zhu de g 6 ng shi. gongzuo yu zhe g6
ngzud xi a ngtong. Su g lusmén you wei sus qu falaodengérjianzioy 1 gong, zusfs y
u zhe langzi yiyang.
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T [ 7:8And his house where he dwelt had another court within the porch, which was|

of the like work. Solomon made also an house for Pharaoh's daughter, whom he had taken to

wife, like unto this porch.
-+ F 7:8And the palace in which he was to live, set farther back, was similar in design.
Solomon also made a palace like this hall for Pharaoh's daughter, whom he had married.
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T [ 7:9J)ianzao zhe y 1 gie sug yong de shitou d 5 u shi b 5 ogui de, shi an zhe ch 1 ¢
un zao chéng de, shi yongja |1 wai ja qi de.conggenji zhidao yan shi, cong wai tou zhj
idao da yuan, d 5 u shi rac 1
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+ [ 7:9All these were of costly stones, according to the measures of hewed stones,

&

sawed with saws, within and without, even from the foundation unto the coping, and so on
the outside toward the great court.

+ E 7:9All these structures, from the outside to the great courtyard and from
foundation to eaves, were made of blocks of high-grade stone cut to size and trimmed with a
saw on their inner and outer faces.
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T [ 7:10Genj1 shi bgogui de da shitou, y 5 u ching shi zhsu de, ysu ching bz
zh 5 u de.
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-+ [ 7:10And the foundation was of costly stones, even great stones, stones of ten

cubits, and stones of eight cubits.

+ [~ 7:10The foundations were laid with large stones of good quality, some




measuring ten cubits and some eight.
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+ [ 7:11Shangmiany s u xiang b ai mu hé an zhe ch 1 cun zag chéng b 5 ogui de sh
tou.
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+ [ 7:11TAnd above were costly stones, after the measures of hewed stones, and
cedars.

- |- 7:11Above were high-grade stones, cut to size, and cedar beams.
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F [ 7:12Da yuan zh g uwéi y 5 u zap chéng de shitou sancéng, xiangbgimi y1 cg
ng, d 56 u zhao Y & héhui dian de nei yuan hé dian laing de yangshi.
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-+ F 7:12And the great court round about was with three rows of hewed stones, and a
row of cedar beams, both for the inner court of the house of the LORD, and for the porch of




the house.

+ F 7:12The great courtyard was surrounded by a wall of three courses of dressed
stone and one course of trimmed cedar beams, as was the inner courtyard of the temple off
the LORD with its portico.
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T | 7:13Su 5 lusmén wiang ch zigianrén w i ng Tu 1 lug qu, ji a ng Hulan zhao le l4i.
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T [ 7:13And king Solomon sent and fetched Hiram out of Tyre.
- | 7:13King Solomon sent to Tyre and brought Huram,

¥ E7:14

T [ 7:14T a shi Nafatali zh 1 pai zhongy1 ge guafude érzi, ta fagin shi Tu 1 luf
o rén, zuo tong jiang de. Halan m 3 ny 5 u zhihui, ¢ 5 ngming, ji néng, shan ya geyang tong zuo.
ta l4ai dao Su s lusmeén wing nali, zup wiangy 1 qie su g yao zup de.
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+ [ 7:14He was a widow's son of the tribe of Naphtali, and his father was a man of

Tyre, a worker in brass: and he was filled with wisdom, and understanding, and cunning to
work all works in brass. And he came to king Solomon, and wrought all his work.

+ |- 7:14whose mother was a widow from the tribe of Naphtali and whose father was
a man of Tyre and a craftsman in bronze. Huram was highly skilled and experienced in all
kinds of bronze work. He came to King Solomon and did all the work assigned to him.
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F [ 7:15Ta zhizaoliang ge ntong zhy, meigengaoshi ba zhgu, wéishi erzh s
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T [ 7:15For he cast two pillars of brass, of eighteen cubits high apiece: and a line off
twelve cubits did compass either of them about.

T [ 7:15He cast two bronze pillars, each eighteen cubits high and twelve cubits
around, by line.
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T 7:16You yong tong zhu lelizng ge zha d 1 ng anzai zha shing, ge gaow i zhf
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-+ [ 7:16And he made two chapiters of molten brass, to set upon the tops of the
pillars: the height of the one chapiter was five cubits, and the height of the other chapiter was
five cubits:
- |- 7:16He also made two capitals of cast bronze to set on the tops of the pillars;
leach capital was five cubits high.
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T+ [-7:17Zhu d 1 ng shang y 5 u zhu a ng xia de w3 ngzi hé ning chéng de lian su g,
meidingqi ge.

B 7T At R T EEERIREFIE T RIESE T - SR T - A0 - #T T —E
AVERPS | E—EREFTE —EREFET (B4 F Tta ) 0 I—EREFTE —EME T (F45
fE Tty ¥) -

B 7T A SO B RAEBRTRI T SR T RIS YT EFEAETRA T

B 77 SRR TH 2 —(E RS ARy [ 2

F 77 F—EE b XA CEH S TR S A S

T b 77 MG RAE A o BT TRV ¢ SR — (A - S5 —{EfEEH
A — (4 -

T BT HEIEASE 4 ~ IR IR - HEES T

£ B 77 TR BSR4 T AR T —ERETEA TE - T ER TR A T

T [ 7:17And nets of checker work, and wreaths of chain work, for the chapiters which]
were upon the top of the pillars; seven for the one chapiter, and seven for the other chapiter.

-+ F 7:17A network of interwoven chains festooned the capitals on top of the pillars,
seven for each capital.
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ingdgsushi racy.
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- I 7:18And he made the pillars, and two rows round about upon the one network,
to cover the chapiters that were upon the top, with pomegranates: and so did he for the other|
chapiter.

| 7:18He made pomegranates in two rows encircling each network to decorate the
capitals on top of the pillars. He did the same for each capital.
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T F 7:19And the chapiters that were upon the top of the pillars were of lily work inj
the porch, four cubits.
£ |- 7:19The capitals on top of the pillars in the portico were in the shape of lilies,
four cubits high.

F £ 7:20
T [ 7:20Liang zha d 1 ng de g du shang i zhe w 5 ngzi, g¢ y 5 u li a ng xing shiliu

huinrao, liangxinggongysu érbai.
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|- 7:20And the chapiters upon the two pillars had pomegranates also above, over
against the belly which was by the network: and the pomegranates were two hundred in rows
round about upon the other chapiter.

£ [ 7:200n the capitals of both pillars, above the bowl-shaped part next to the
network, were the two hundred pomegranates in rows all around.
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T E7:21Ta jianglianggenzhuzili zai dian lang gidntou, youbianli y1 gen, g1
mingjiaoYajin.zugbianliyi gen,gqimingjiazoBgsest.
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T [ 7:21And he set up the pillars in the porch of the temple: and he set up the right

pillar, and called the name thereof Jachin: and he set up the left pillar, and called the name




thereof Boaz.
1+ F 7:21He erected the pillars at the portico of the temple. The pillar to the south he
named Jakin and the one to the north Boaz.
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i le.
+ b 722 i FEEAEECH L B - B IEET T -
+ b 722 R FBRZE H AFERVA LT 58 0 BTV TIERSER T -
+ [ 7222 BEFETOARAIETRZAESIAETA | - 358 - Gty TRE5ER 1 -
722 SEMERLIERR SR T -
F k722
+ B 722 HTEAEEEZH ~ (R 5%
+ E 722 IR EREEEAE - Bk 0 T IEREE T -
-+ [ 7:22And upon the top of the pillars was lily work: so was the work of the pillars
finished.
£ |- 7:22The capitals on top were in the shape of lilies. And so the work on the pillars
was completed.
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T [ 7:23Ta you zhu y1 g¢ tong h i, yangshi shi yuin de, gao wa zh g u, jing shi
zh 5 u, wgi s a n shi zh 5 u.
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+ F 7:23And he made a molten sea, ten cubits from the one brim to the other: it was




round all about, and his height was five cubits: and a line of thirty cubits did compass it round
about.

£ |- 7:23He made the Sea of cast metal, circular in shape, measuring ten cubits from
rim to rim and five cubits high. It took a line of thirty cubits to measure around it.
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T [-7:24Zai hzibianzhi xia zhsuweéi youye gua de yangshi. mei zh 5 u shi guf
a,gongyouliangxing, shi zhu h i de shihou zha shang de.
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+ F 7:24And under the brim of it round about there were knops compassing it, ten in

a cubit, compassing the sea round about: the knops were cast in two rows, when it was cast.
I |- 7:24Below the rim, gourds encircled it--ten to a cubit. The gourds were cast in
two rows in one piece with the Sea.
EE 7:25

T E7:25Y5ushi erzh 1 tong nia tug hai, sanzhy xiang bei,sanzhi xiangx1,§
anzhi xiang nin,sanzh i xiang dng. hzizai nia shang, nia wei d 5 u xiang nei.
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-+ [ 7:25It stood upon twelve oxen, three looking toward the north, and three looking
toward the west, and three looking toward the south, and three looking toward the east: andj
the sea was set above upon them, and all their hinder parts were inward.

£ |- 7:25The Sea stood on twelve bulls, three facing north, three facing west, three
facing south and three facing east. The Sea rested on top of them, and their hindquarters
were toward the center.
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T E726Haihouyi zhang, bianra beibian,yourid baihéhua, kerong erqia by

a te.
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1= 7:26And it was an hand breadth thick, and the brim thereof was wrought like the
brim of a cup, with flowers of lilies: it contained two thousand baths.

1 [ 7:26lt was a handbreadth in thickness, and its rim was like the rim of a cup, like a
lily blossom. It held two thousand baths.
E .k 7:27




T [ 7:27T a yong tong zhizao shi ge pén zuo, mei zup ching si zhgu, kuansi zhgu,
gaosanzhgu.
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+ [ 7:27And he made ten bases of brass; four cubits was the length of one base, and
four cubits the breadth thereof, and three cubits the height of it.
£ |- 7:27He also made ten movable stands of bronze; each was four cubits long, four
wide and three high.
F E7:28
T |2 7:28Zud de zao fa shi zhgyang, simiandsuysuxinzi,xinzji zai bianzgy
d a ngzh 5 ng,

1B 728 ERIEIAR BN | EMTEVE R - SR KB ]

F F 728 ZREABCEARER | AREERE - SBEEBEERET -

F F 7:28 g T HISEREHY © sEIRIMNEAIESS -

+ [ 7:28 @FEAEE AU E RS SR SRR R Y -

T+ [ 7:28 ZREAVIEAEIER: | AN - SEIRE AEZEN -

F F 7:28 HflAnA - B2 IUSE - SNEHSER -

F E 728 fREREARER | FMESARE - iRIBEEERT -

1+ F 7:28And the work of the bases was on this manner: they had borders, and the
borders were between the ledges:

-+ F 7:28This is how the stands were made: They had side panels attached to
[uprights.
F £ 7:29
T E7:29X1nzi shangysushizihé nig bingJ1lubai. bianshingysu xiao zug,

sh 1 zi hé nia y 1 xia y o u chui xia dey 1 ng luo.
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T I 7:29And on the borders that were between the ledges were lions, oxen, and

cherubims: and upon the ledges there was a base above: and beneath the lions and oxen
were certain additions made of thin work.

- [- 7:290n the panels between the uprights were lions, bulls and cherubim--and on
the uprights as well. Above and below the lions and bulls were wreaths of hammered work.
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T [ 7:30Mei pén zup y s u si ge tong lan hé tong zhou. xi a 0 zup de si ji a 0 shang zai
pény 1 xia, y 5 u zha chéng de pén jia, qi pingdouysuy 1ng lud.
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1+ F 7:30And every base had four brasen wheels, and plates of brass: and the four
corners thereof had undersetters: under the laver were undersetters molten, at the side of
every addition.

-+ | 7:30Each stand had four bronze wheels with bronze axles, and each had a basinj
resting on four supports, cast with wreaths on each side.
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T E731Xizozup gaoyi1 zhosu, koushi yuin de, fangfa zup de yangshi, jingy 1
zh 5 u ban, zai kgushingysudiaogong, xinzi shifangde, bu shi yuin de.
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+ [ 7:31And the mouth of it within the chapiter and above was a cubit: but the
mouth thereof was round after the work of the base, a cubit and an half: and also upon the
mouth of it were gravings with their borders, foursquare, not round.

T [ 7:310n the inside of the stand there was an opening that had a circular frame
one cubit deep. This opening was round, and with its basework it measured a cubit and a half.
Around its opening there was engraving. The panels of the stands were square, not round.
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zh 5 u ban.
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£ I 7:32And under the borders were four wheels; and the axletrees of the wheels
were joined to the base: and the height of a wheel was a cubit and half a cubit.

£ |- 7:32The four wheels were under the panels, and the axles of the wheels were
attached to the stand. The diameter of each wheel was a cubit and a half.
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-+ F 7:33Lan de yangshi ritong ch g lan. zhou, w 5 ng, fo, g d 6 u shi zha de.
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+ F 7:33And the work of the wheels was like the work of a chariot wheel: thein
axletrees, and their naves, and their felloes, and their spokes, were all molten.
F | 7:33The wheels were made like chariot wheels; the axles, rims, spokes and hubs
were all of cast metal.
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 F 7:34Mei zup si jizoshangdguygsupénjia, shi yu zud y1tong zha chéng de.
+ F 7:34 G—{EERY U AE A TUERE - IZEF0REE— R S -

+ 734 G—(EZ N E AR TES IR © AR A R —RER Y -

T 734 R T AU EE ; SSRGS H— Ry




F 734 G{ERREAVUE A FEEA RS o BHEE R o

T b 7:34 F{E R R VU S SR U - SO B 2 —BRERRCHY -

T B 734 FEZVURE - SHIET - BEHE -

£ F 7:34 G{EREEIUEA TUE ZTH IR - 15 S AR R R — B R R -

1 F 7:34And there were four undersetters to the four corners of one base: and the

[undersetters were of the very base itself.
“F |- 7:34Each stand had four handles, one on each corner, projecting from the stand.
EE7:35
[ 7:35Zud shangy s uyuin jia, ga o banzh g u.zup shaingysuchengzi hé xinz

i,shi ya zuo yitongzha de.
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- [ 7:35And in the top of the base was there a round compass of half a cubit high:

and on the top of the base the ledges thereof and the borders thereof were of the same.

£ |- 7:35At the top of the stand there was a circular band half a cubit deep. The

supports and panels were attached to the top of the stand.
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T F 7:36Zai chengzyi hé xinzi shang ks zheJ1labai, sh 1z hé zsngshy, zhs

[uwéiy 5 uy 1 ng luo.

+ F 7:36 FEREZEFHINR EAIREAYSEIR DA E 2R AT ~ R o RIRRA SRR - £

H IUEEA LR -

F F 7:36 XAEHEFIEEH EEZIAERE ~ B fres - XIE& 22 » FEZI LS -

F b 7:36 MIFSERZIE R - BRiet - FOEER(E - R A LAY R E S -




+ E 7:36 fRFRIsERE L] EARSE R - B AIEER I E S - HEZEERAYITT - %‘Bé?%%ﬁﬂ&%l
I AR E 5 -

+ F 7:36 $EiEE FAAREE - WA o WEEESZIEICEL -

A= F 7:36 RAERRRR E ~ BEEER(D - ROmER e - ARIREEME - WUEAER IR

£ F 7:36 ARSI b R EEEE ~ BRI EER AL -

1 [ 7:36For on the plates of the ledges thereof, and on the borders thereof, he
graved cherubims, lions, and palm trees, according to the proportion of every one, and
additions round about.

I |- 7:36He engraved cherubim, lions and palm trees on the surfaces of the supports
and on the panels, in every available space, with wreaths all around.
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T [ 7:37Shi g¢ pén zup d 5 u shi zhgyang, zhu f 5, ch 1 can, yangshi xi a ngtong.
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T [ 7:37After this manner he made the ten bases: all of them had one casting, one
measure, and one size.

& |- 7:37This is the way he made the ten stands. They were all cast in the same molds
and were identical in size and shape.

FE7:38

T F 7:38You yong tong zhizio shi ge pén, mei pén ke rong si shi bz te. pén jing si zh|
5 U, zal na shi zup shang, meizup anshe yi pén.
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-+ F 7:38Then made he ten lavers of brass: one laver contained forty baths: and every|
laver was four cubits: and upon every one of the ten bases one laver.

F |- 7:38He then made ten bronze basins, each holding forty baths and measuring
four cubits across, one basin to go on each of the ten stands.
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F F7:39W g ge anzai dian mén de youbian, wi ge fang zai dian mén de zu 5 bi a
n. you jiang h aifang zai dian mén de you pang, jin shi ninbizn.
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-+ [ 7:39And he put five bases on the right side of the house, and five on the left side
of the house: and he set the sea on the right side of the house eastward over against the
south.
T F 7:39He placed five of the stands on the south side of the temple and five on the
north. He placed the Sea on the south side, at the southeast corner of the temple.
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o win le Y & héhui dian dey 1 gie g5 ng.
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1T [ 7:40And Hiram made the lavers, and the shovels, and the basons. So Hiram made|
an end of doing all the work that he made king Solomon for the house of the LORD:
T F 7:40He also made the basins and shovels and sprinkling bowls. So Huram|]
finished all the work he had undertaken for King Solomon in the temple of the LORD:
EE741
T [ 7:41Sus zaodejin shy lianggenzhazihé zha shangliang ge ra gia ded 1 ng.
bing li a ng g¢ gai zhu d 1 ng de w 5 ngzi.
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+ [ 7:41The two pillars, and the two bowls of the chapiters that were on the top of
the two pillars; and the two networks, to cover the two bowls of the chapiters which were
[upon the top of the pillars;

I I 7:41the two pillars; the two bowl-shaped capitals on top of the pillars; the two}




sets of network decorating the two bowl-shaped capitals on top of the pillars;
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|- 7:42H¢ si baishiliu, anzai liangge wangzi shing, mei w a ng li 5 ng xing, gai
zhe li 2 ng g¢ zhu shang ra gia de d 1 ng.
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+ [ 7:42And four hundred pomegranates for the two networks, even two rows of
pomegranates for one network, to cover the two bowls of the chapiters that were upon the
pillars;
 F 7:42the four hundred pomegranates for the two sets of network (two rows of]
pomegranates for each network, decorating the bowl-shaped capitals on top of the pillars);
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+ [ 7:43Shi ge zuo hé qgi shang de shi ge pén.
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-+ [ 7:43And the ten bases, and ten lavers on the bases;

T [ 7:43the ten stands with their ten basins;
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-+ |- 7:44And one sea, and twelve oxen under the sea;

- |- 7:44the Sea and the twelve bulls under it;
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|- 7:45P¢n, ch 5 nzi, panzi. zhe y 1 gie d 5 u shi Hulan gei Su 5 lusmén wing yong guj
a ng liang de tong wei Y & héhua de dian zaochéng de,
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I 7:45And the pots, and the shovels, and the basons: and all these vessels, whichj
Hiram made to king Solomon for the house of the LORD, were of bright brass.

I [ 7:45the pots, shovels and sprinkling bowls. All these objects that Huram made
for King Solomon for the temple of the LORD were of burnished bronze.
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an jie jiaoni zhu chéng de.
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[ 7:46In the plain of Jordan did the king cast them, in the clay ground between]
Succoth and Zarthan.

F |- 7:46The king had them cast in clay molds in the plain of the Jordan between
Succoth and Zarethan.
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T [ 7:47Zhe y 1 gie Sugluomén dgu méiysu gus cheng. yinwei shén dug, tongf
de g 1 ng zhong ye waf 5 ke cha.
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-+ F 7:47And Solomon left all the vessels unweighed, because they were exceeding
many: neither was the weight of the brass found out.

[ 7:47Solomon left all these things unweighed, because there were so many; the
weight of the bronze was not determined.
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|- 7:48Su 5 lusmén you ziao Y & héhua dian | 7 de j1n tan hé chénsheb 1 ng de j 1 nf
zhu 5 zi.
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1+ F 7:48And Solomon made all the vessels that pertained unto the house of the
LORD: the altar of gold, and the table of gold, whereupon the shewbread was,

£ |- 7:48Solomon also made all the furnishings that were in the LORD'S temple: the
golden altar; the golden table on which was the bread of the Presence;

F I 7:49

|- 7:49Nei diangizndejingjindengtii, youbianwg ge zusbianwg ge bingf
gi shaingdejinhua,dengzhan, la jian,
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+ F 7:49And the candlesticks of pure gold, five on the right side, and five on the left,
before the oracle, with the flowers, and the lamps, and the tongs of gold,
T F 7:49the lampstands of pure gold (five on the right and five on the left, in front of]
the inner sanctuary); the gold floral work and lamps and tongs;
F E7:50
T E750Y5 jingjindebegi, pin, nig z1,tiasgeng, hus ding,yi1ji zhi sheng suf
5, nei dian de mén sh g, hé¢ wai dian de mén sh g.
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1T [ 7:50And the bowls, and the snuffers, and the basons, and the spoons, and the
censers of pure gold; and the hinges of gold, both for the doors of the inner house, the most
holy place, and for the doors of the house, to wit, of the temple.

- |- 7:50the pure gold basins, wick trimmers, sprinkling bowls, dishes and censers;
and the gold sockets for the doors of the innermost room, the Most Holy Place, and also for
the doors of the main hall of the temple.

£ E 7:51

+ £ 7:51Su 5 lusmén wang zup win le Y & hehui diandey 1 qie gong,jin bs ta fa D
awei f & nbi¢ wei sheng de j 1 nyin hé gim i n dgu dai ldi fang zai Y & héhui dian de fu ka |
i.
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+ £ 7:51So was ended all the work that king Solomon made for the house of the
LORD. And Solomon brought in the things which David his father had dedicated; even the
silver, and the gold, and the vessels, did he put among the treasures of the house of the
LORD.

T [ 7:51TWhen all the work King Solomon had done for the temple of the LORD was
finished, he brought in the things his father David had dedicated--the silver and gold and the
furnishings--and he placed them in the treasuries of the LORD'S temple.




